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a What's in the Box 


EarFun Air Pro 3 Charging Case Ear Tips (XS, S, M, L) 


COO) 0000 
上 0000 


USB-C Cable User Manual 


© Touch control zone (2) Earbuds LED indicator ( Microphone 
(0) Charging contactor © USB-C charging port © Charging case 
(o) Reset button Batterv level indicator 


1. Remove the insulating film on the earbuds 
before using this device, 


' Insulating film 


2. Fullv drv off the earbuds and the USB port before charging. 

3. Open or close the charging case to activate the case batterv level LED indicator. 
4. Place earbuds back into the charging case and the earbuds will start charging. 
5. Fully charge both the earbuds and the charging case before the first-time usage. 


Battery level: 


— 3x White LED >60% 
2 x White LED >20% 
1x White LED <20% 


1x White LED Flash <5% Please charge 
Connect USB-C cable for charging 


One of White LED Flash - Charging 
3 x White LED Light ON - Charging complete 


a Specifications 


Bluetooth version 

Bluetooth frequency 
Bluetooth profile 

Bluetooth transmitted power 
Maximum working range 


Battery capacity 


Charging time 
Playtime 
Input 


Dimensions 
Weight 


(5 How to Fit 


V5.3 

2.402GHz-2.480GHz 

A2DP, AVRCP, HFP, HSP 

<7dBm (for EU) 

15m(without obstacles) 

54mAh x 2(earbuds); 520mAh(charging case) 


1 hour(for earbuds); 

2 hours(for charging case via USB-C); 

3.5 hours(for charging case via wireless charger) 

ANC OFF-Up to 9 hours, Totally 45 hours with the charging case; 
(varies by volume level and audio content) 

ANC ON-Up to 7 hours, Totally 37 hours with the charging case; 
(varies by volume level and audio content) 


5V==1A 


60mm x 50mm x 31mm 
52g 


Note: It may affect the noise cancelling effect if you are not wearing the earbuds correctly. 


1.Take tip fit test to ensure the correct size. 
2.ldentify the left and right earbuds. 


3.Place the earbuds in your ear canal and rotate to lock. 


6 Pairing Vour Earbuds 


1. First-time Pairing with Device 

Step 1: Open the charging case, and the earbuds will automatically power on and enter into pairing mode. 
Step 2: Activate Bluetooth on vour Bluetooth-enabled device and search for other Bluetooth devices. 
Step 3: Select “EarFun Air Pro 3” from the list of Bluetooth devices shown 

(if a password is needed, type '0000'). 


Notes: 
@ The earbuds will automatically connect with the device paired last time when the case is open. 
@ Each earbud could be used independently. 


2.Connect to a New Device 

Option A 

Step 1. Unpair the earbuds from the Bluetooth-enabled device that's connected. The earbuds will 
disconnect from the current device and enter into pairing mode for another pair. 

Step 2. Search on the new device and connect. 


Old Device New Device 


arfun Air Pro 3 


Option B 

Step 1. Place both earbuds back into the charging case and make sure they are being charged, keep the 
cover open and then press and hold the reset button for 3 seconds until the LED indicators on 
earbuds flash in blue rapidly. 

Step 2. Search on the new device and connect. 


flash blue rapidly 


Step1. Pair with the first device and stay connected. 

Step2. Keep the earbuds in the charging case, then press and hold the reset button for 3 seconds 
until the LED indicator on earbuds flash blue rapidly, and then the earbuds enter pairing 
mode and will disconnected from the first device. 

Step3. Search on the second device to connect the earbuds. 

Step4. Manually reconnect the earbuds on the first device. 


Efun A Pe | 


Device A 


flash blue rapidly &- @ @ 


Note: 
The earbuds will automatically connect to both devices after finishing setting up the multipoint 
connection. 


@ Functions 


Power on/off 

Open the charging case, the earbuds will automatically power on. 

Place the earbuds back into the charging case and close the case, then the earbuds will 
automatically power off. 


earfiin 


Power on 


Note: 
If the earbuds are not connected to any device, they will automatically power off after 10 minutes 
for saving the battery life. 


2 Playing music 


LU Play/Pause 
lx2 Tap twice (L/R) 


Next track 


Previous track « RUN 
wa Tap triple (R) 


Tap triple (L) W x3 


---@) Volume up 
wa Tap once (R) 


Volume down cp basa 
Tap once (L) g x1 


Answer/End a call 


Reject a call 2s Tap and hold for 2s (L/R) 


----0=0 


Answer and transfer two calls Wa Tap triple (L/R) 


L/R 
9 Activate the voice assistant 


Eye 


Voice assistant dios Tap and hold for 2s (R) 


uli Noise cancelling control 
(| 


Earbuds LED Indicator 


Noise cancelling/Ambient sound/ 


Normal w 2s Tap and hold for 2s (L) 


Power on Blue indicator flashes for 1s 
Power off Red indicator flashes for 1s 
Pairing mode Indicator flashes in blue 
Successfully connected Indicator turns off 

Factory reset Indicator flashes in purple 


(9 Reset and Reconnecting 


If you fail to build connection between two earbuds, or between earbuds and Bluetooth devices, 
please try the following steps: 


1. Place both earbuds into the charging case. 
2. Keep the charging case open, then press and hold the reset button for at least 8s 
until both earbuds flash in purple, then earbuds have been reset successfully. 
3.Delete the previous connection from the Bluetooth device and reconnect "EarFun Air Pro 


l Purple flash 


Troubleshooting 


Q: Can use both earphones separatelv7 
A: Ves, each earbud could be used independentiv. 


Q: The earphones are turning on, but it doesn't connect to mv device7 

A: To connect the earbuds to your device, please check if the Bluetooth of the device is on at 
first,then select 'EarFun Air Pro 3’ on the Bluetooth list to get paired. If the earbuds still can't 
connect to your device, please try to reset it, or contact our customer support. 


Q: Why the connection is not stable and cuts out intermittently? 
A: Please make sure there are no objects between the earphones and your Bluetooth device, 
and make sure there is no radio or WIFI interference nearby. 


Q: What is the range of Bluetooth earphones? 
A; Bluetooth earphones have maximum range of 49 feet (15m, no obstacle). However, the 
actual range will depend on usage and environment. 


Q: Is there volume control on the earphones? 
A: Yes, touch L earbud once decreases the volume and touch R once could increase it. 


Q: My earphones will not switch on. 

A: Please recharge it and make sure it has enough battery power. If it is fully charged and still 
nothing happens or if you are not able to charge the unit, please contact our customer 
support for warranty cover. 


Q: Is the charging case waterproof? 
A: No, the earbuds are sweat & waterproof, but the charging case is not waterproof. 


Q: Will the earbuds shut off automatically? 

A: The earbuds will remain on as long as they are connected to a device. If no audio is in use, 
they will enter power-saving mode and wake up once audio is played. If the earbuds are not 
connected with any devices, they will automatically shut off in 10 minutes. 


Customer Service 


For FAQS and more information: 
Please Email to: service@myearfun.com 
www.myearfun.com 


SE 
(N pat 


EarFun Air Pro 3 充電 ケー ス イヤ ー ビ ー ス (XS, S, M, L) 
OA 0000 
J b 0000 


USB-C ケ ー ブ ル 取扱 説明 書 


(Q) amini 
O 125 


© Gy? 


O 多 于 操作 yy O イヤ ホン LED イ ンジ ケー ター @ マイ クロ ホン 
Q 充電 用 コン タク ター © USB-C 充 電 端 子 @ 充電 ケー ス 
O リセ ッ ト ボ タン バッ テリ ー レ ベル イン ジ ケ ー タ ー 


B 充電 に つい て 


1、 本 機 を 使用 する 前 に 、 イヤ ホン の 絶縁 フィ ルム 
を 取り 外し て くだ さい 。 


' 絶 緑 フ ルム 


2、 充 電 す る 前 に 、 イヤ ホン 本 体 と USB ポ ー ト を 完全 に 乾かし て くだ さい 。 

3, 充電 ケー ス を 開閉 し て 、 ケ ー ス の 電池 残 量 の LED イ ンジ ケー ター を 作動 させ ます 。 
4、 イ ヤ ホ ン を 充電 ケー ス に 戻す と 充電 が 開始 され ます 。 

5、 初め て 使用 する 前 に 、 イヤ ホン と 充電 ケー ス の 両方 を 完全 に 充電 し て くだ さい 。 


電池 残 量 : 

3X 白色 LED >60% 

2 X 白色 LED >20% 

1 X 白色 LED <20% 

1 X 白色 LED フラ ッシュ «596 充電 し て くだ さい 


BUSB ケ ー ブ ル の 接続 


P: 


ワイ ヤレ ス 充 電 ( 別 売り ) 


H 


白色 LED フ ラッ シュ (1 個 )- 充 電 H 
3 X 白色 LED 点 灯 一 充电 完 


a スペ ッ ク 


Bluetooth バ パー ジョン V5.3 

Bluetooth 周 波数 2.402GHz-2.480GHz 

Bluetooth プ ロア イル A2DP AVRCP HFP, HSP 

Bluetooth 送 信 電 力 <7dBm (for EU) 

最大 動作 範 | 15m( 障 害 物 な し ) 

電池 容量 54mAh x 2( イ ヤ ホ ン ): 520mAh( 充 電 ケ ー ス ) 
1 時 間 ( イ ヤ ホ ン の 場合 ) ; 

充電 時 間 2 時 間 (USB-C 経 由 で 充電 ケー ス の 場合 ) ; 


3.5 時 間 ( ワ イヤ レス 充電 経由 で 充電 ケー ス の 場合 ) 
ANC オ フー 最大 9 時 間 、 充 回 ケー ス 使用 時 は 最大 45 時 間 
(音量 、 音 声 内 容 に よっ て 異な り ます ) 


再生 時 間 ANC オ ンー 最大 7 時 間 、 充 吉 ケ ー ス 使用 時 は 最大 37 時 間 
(BE. 音声 内 容 に よっ て 異な り ます ) 
入力 5V==1A 
寸法 60mm x 50mm x 31mm 
= 52g 


OE 


ご 注意 : イヤ ホン を 正しく 装着 し て いな い 場 合 、 ノ イキ ャ ン に 影響 が 出る 可能 性 が あり ます 。 


1、 チ ッ プ フィ ッ ト テ スト を 行い 、 正しい サイ ズ を 確認 し ます 。 
2、 左 右 の イヤ ホン を 確認 し ます 。 
3、 イ ヤ ホ ン を 外耳 道 に 入れ て 、 回 転 させ て ロッ ク し ます 。 


EJ 


(6) イン の ペア リグ 
1、 デ バイ ス と の 初回 エア リン グ 
ステ ッ プ 1 : 充電 ケー ス を 開く と 、 イヤホン は 自動 的 に 電源 が 入り 、 ベ アリ ング モー ド に な り ま す 。 
ステ ッ プ 2 : Bluetooth 対 応 デバ イス の Bluetooth を 起動 し 、 他 の Bluetooth デ バイ ス を 検索 し ます 。 
ステ ッ プ 3 : 表示 され た Bluetooth デ バイ ス の リス ト か ら 「EarFun Air Pro 3 」 を 選択 し ます 。 
(パス ワー ド が 必要 な 場合 は 「0000」 と 入力 し て くだ さい ) 


注意 事項 : = N ^N 
© ケー ス を 開け る と 、 前 回 ペア リン グ し た 機器 と イヤ ホン が 自動 的 に 接続 し ます 。 
e 各 イヤ ホン は 個別 に 使用 で きま す 。 


E] 


2. 新 し い デ バイ ス に 接続 し ます 。 

オプ ショ ン A 

ステ ッ プ 1 : 接続 され て いる デバ イス か 5 ら イヤホン の ベアリング を 解除 し ます 。 イヤ ホン は 現在 
の デバ イス か ら 切 断 さ れ 、 別 の ベア の た め 、 ペ アリ ング モー ド に な り ます 。 

ステ ッ プ 2 : 新しい デバ イス を 検索 し て 接続 し ます 。 


接続 中 の デパ イス 


新しい デバ イス 


$ 


CO on 
O 


EarFun Air Pro3 | 


オプ ショ ン B 

ステ ッ プ 1 : 両方 の イヤ ホン を 充電 ケー ス に 戻し て 、 充電 し て いる こと を 確認 し て か ら 、 カバ ー を 開け た まま 、 
イヤ ホン の LED イ ンジ ケー ター が 急速 に 青く 点滅 する まで 、 充電 ケー ス ボ タ ン を 3 秒間 長押 
し し て くだ さい 。 

ステ ッ プ 2 : 新しい デバ イス を 検索 し て 接続 し ます 。 


: 急速 に 青く 点滅 する 


3、2 台 の Bluetooth デ バイ ス を 同時 に ペア リン グ ・ 接 続 し ます 。 

ステ ッ プ 1 : 1 台 目 の デバ イス と ペア リン グ し て 、 接続 を 維持 し ます 。 

ステ ッ プ 2 : イヤ ホン を 充電 ケー ス に 入れ た まま 、 イヤ ホン の LED イ ンジ ケー タ が 急速 に 青く 点滅 する まで リ 
セッ ト ボ タン を 3 秒間 押し 続け る と 、 イヤ ホン は ペア リン グモ ー ド に 入り 、 最初 の デバ イス と の 
接続 が 解除 され ます 。 

ステ ッ プ 3 : 2 台 目 の デバ イス を 検索 し て 接続 し ます 。 

ステ ッ プ 4 : 1 台 目 の デバ イス を 手動 で 再 接続 し ます 。 


e Device 


55A 
© 
my DEVICE 


NECE o 


ご 注意 : 
マル チ ポ イン ト 接 続 の 設定 が 完了 する と 、 イヤ ホン は 両方 の デバ イス に 自動 的 に 接続 し ます 。 


電源 オン プ オ フ 
充電 ケー ス を 開く と 、 イヤ ホン の 電源 が 自動 的 に オン と な り ます 。 
イヤ ホン を 充電 ケー に 戻し 、 ケ ー ス を 閉じ る と 、 イヤ ホン の 電源 が 自動 的 に 切れ ます 。 


ご 注意 : イヤ トン が と の デバ イス に も 接続 され て いな い 場 合 、 バ ッ テ リ ー 寿 命 を 節約 する た 
le, 10 分 後に 自動 的 に 電源 が オフ と な り ます 。 


月 音楽 再生 


MU 再生 ノ 一 時 停止 
Wx2 2 回 タッ プ (LR) 


前 の 曲 M n 次 の 
3B557(L) wa | ©) Oy IJR) 
ポリ ュー ムダ ウン 中 ーー KU ュー ム ア ッ プ 
1 回 多 プ (L) Wr L タッ プ (R) 


ルン ズ フ リー 通話 


3----0/8 
© Wa 2 


通話 の 応答 終了 回 タプ (LR) 
L/R 
)-—6 
SS Wes 2 秒間 の タプ & ホ ー ル ド (L/R) 


LR 


2 つの 通話 に 応答 ・ 転 送 


タッ プ (L/R) 


© 音声 アシ スタ ント を 起動 する 
© e 
音声 アシ スタ ント E do. 2 秒間 の タタ プ & ホ ー ル ド (R) 


R 


lm ノイ ズ キャ ン セ リン グ 制 御 


ノイ ズ キ ャ ン セ リン グン 
環境 音 プ ノー マル 


(8) イヤ >LED イ ンジ ケー ター 


電源 オン 青色 イン ジ ケ ー タ ー が 1 秒 点滅 
電源 オフ 赤色 イン ジ ケ ー タ ー が 1 秒 点滅 
ペア リン グモ ー ド イン ジ ケ ー タ ー が 青く 点滅 する 
接続 に 成功 "== ター が 消灯 する 

工場 出荷 時 の 設定 イン ジ ケ ー タ ー が 紫色 に 点滅 


(9 リセ ッ ト と 再 接続 


2 つの イヤ ホン 間 、 ま た イヤ ホン と Bluetooth 機 器 の 接続 に 失敗 し た 場合 は 、 以 下 の 手順 を お 試 
し くだ さい : 


1、 両 方 の イヤ ホン を 充電 ケー ス に 入れ ます 。 

2、 充電 ケー ス を 開い た まま 、 両方 の イヤ ホン が 紫色 に 点滅 する まで リセ ッ ト ボ タン を 8 秒 以上 
押し 続け る と 、 イヤ ホン が 正常 に リセ ッ ト され ます 。 

3、 Bluetooth 機 器 か ら 以 前 の 接続 を 削除 し 、 EarFun Air Pro 3 を 再 接続 し て くだ さい 。 


* 紫色 の フラ ッシュ 


iQ 問題 上 


: 両方 の イヤ ホン を 別々 に 使う こと が で きま すか 。 
それ ぞ れ の イヤ ホン は 独立 し て 使う こと が で きま す 。 


と の 


: イヤ ホン の 電源 は 入っ て いる の で す が 、 デ バイ ス に 接続 で き な い の で す が 。 
: イヤ ホン を デバ イス に 接続 する に は 、 ま ず デ バイ ス の Bluetooth が オン に な っ て いる か どう か を 

し 、 Bluetooth リ スト で EarFun Air Pro 3 を 選択 し て ペア リン グ し て くだ さい 。 それ で も 
だ デバ イス に 接続 で き な い 場 合 は 、 リセ ッ ト す る か 、 当社 の カス タマ ー サ ービス まで に お 問い 合 
PA さい 。 


: 接続 が 安定 せ ず 、 断続 的 に 切れ る の は な ぜ で し ょ うか 。 
: イヤ ホン と Bluetooth デ バイ ス の 間 に 障 害 物 が な いこ と 、 また 近く に ラジ オ や WIFI の 干渉 が な い 
こと を 確認 し て くだ さい 。 


PO 


と の 


: Bluetooth イ ヤ ホ ン の 通信 範囲 は と の ぐら いで すか 。 
: Bluetooth イ ヤ ホ ン 最 大 の 通信 距離 は 49 フ ィ ー ト (15m、 障害 物 な し ) で す 。 し か し 、 実際 の 
範囲 は 使用 状況 や 環境 に よっ て 異な り ます 。 


ro 


Q : イヤ ホン に 音量 調節 機能 は あり ます か 。 

A : は い 、L イ ヤ ホ ン を 一 度 タッ プ す る と 音量 が 下がり 、R を 一 度 タッ プ す る と 音量 が 上 が る こと が で きま す 。 
Q : イヤ ホン の 電源 が 入り ませ ん 。 

A : イヤ ホン を 充電 し て 、 電池 残 量 が 十分 か どう か を 確認 し て くだ さい 。 フル 充電 し て も 何 も 起 こら な い 


場合 や 、 本 体 を 充電 で き な い 場合 は 保証 の 対象 と な り ま す の で 、 カ スタ マー サー ビス まで に お 問い 
合わ せく だ さい 。 


Q: 充電 ケー ス に は 防水 機能 が あり ます か 。 
A: いい え 、 イ ヤ ホ ン は 防水 ・ 防 汗 で す が 、 充電 ケー ス は 防水 で は あり ませ ん 。 


Q : イヤ ホン の 電源 は 自動 的 に 切れ ます か 。 

A : イヤ ホン は デバ イス に 接続 され て いる 限り 、 電源 が 入っ た まま に な り ます 。 イヤ ホン を 使用 し て い 
な い 場 合 は 、 省 電 力 モー ド に な り 、 音楽 が 再生 され る と 起動 し ます 。 と の 機器 に も 接続 され て い 
な い 場 合 は 、 10 分 後に 自動 的 に 電源 が 切れ ます 。 


よく ある 質問 と 詳細 に つい て は 、 
メー ル で の お 問い 合わ せ は こち ら : service@myearfun.com 
https://www.myearfun.com/jp 


a Was ist in der Box 


EarFun Air Pro 3 Ladeetui Ohrstópsel (XS, S, M, L) 


0000 
0000 


Benutzerhandbuch 


(o) Berührungssteuerungsbereich @ LED-Anzeige für Ohrharer (e) Mikrofon 
@ Ladeschütz @ USB-C Ladeanschluss @ Ladeetui 
(o) Reset-Knopf Batteriestandsanzeige 


1. Entfernen Sie die Isolierfolie auf die Kopfhörer, 
bevor Sie dieses Geràt verwenden. 


' Isolierfolie 


2. Trocknen Sie die Kopfhörer und den USB-Anschluss vor dem Auflad_x005fen vollständig ab. 

3. Öffnen oder schließen Sie das Ladeetui, um die LED-Anzeige zu aktivieren. 

4. Legen Sie die Kopfhörer wieder in das Ladeetui und schließen Sie es, dann beginnen die 
Kopfhörer mit dem Laden. 

5. Laden Sie sowohl die Kopfhörer als auch das Ladeetui vor der ersten Benutzung vollständig auf. 


Batterie Level: 


3x Weiße LED >60% 
2x Weiße LED >20% 
1x Weiße LED <20% 


1x Weiße LED Lichtblitz <5% Bitte aufladen 


USB-C-Kabel zum Laden anschließen 


--- 1x Weiße LED Lichtblitz - Aufladung 
3 x Weiße LED EIN - Aufladen abgeschlossen 


a Spezifikationen 


Bluetooth-Version V5.3 
Bluetooth-Frequenz 2.402GHz-2.480GHz 
Bluetooth-Profile A2DP, AVRCP, HFP, HSP 


Bluetooth-Sendeleistung <7dBm (for EU) 


Maximaler Arbeitsbereich 15m(ohne Hindernis) 


Batteriekapazität 54mAh x 2(Kopfhörer); 520mA(Ladeetui) 
1,5 Stunde (für Kopfhörer); 
Ladezeit 2 Stunden (für Ladeetui über USB-C); 


3,5 Stunden (für Ladeetui über drahtloses Ladegerät) 


ANC AUS: Bis zu 9 Stunden, insgesamt 40 Stunden mit dem Ladeetui; 
(variiert je nach Lautstárkepegel und Audioinhalt) 


Spielzeit ANC EIN: Bis zu 7 Stunden, insgesamt 30 Stunden mit dem Ladeetui; 
(variiert je nach Lautstárkepegel und Audioinhalt) 

Eingang 5V===1A 

Abmaße 60mm x 50mm x 31mm 

Gewicht 52g 


(5 Passform 


Hinweis: Es kann den Bass-Effekt beeintrachtigen, wenn Sie die Ohrhórer nicht richtig tragen. 


1. Machen Sie einen Passformtest, um die richtige Größe zu ermitteln. 
2. Identifizieren Sie den linken und rechten Kopfhórer. 


3. Setzen Sie die Kopf den Geh d drehen S 
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6 Koppeln sie ihre kopfhórer 


1. Erstmaliges Pairing mit dem Gerät 

Schritt 1: Offnen Sie das Ladeetui, die Kopfhórer schalten sich automatisch ein und gehen in den 
Kopplungsmodus. 

Schritt 2: Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Bluetooth-fáhigen Gerát und suchen Sie nach anderen 
Bluetooth-Geráten. 

Schritt 3: Wahlen Sie "EarFun Air Pro 3" aus der Liste der angezeigten Bluetooth -Geráte aus 
(falls ein Passwort erforderlich ist, geben Sie "0000" ein). 


Hinweise: 

© Die Kopfhörer verbinden sich automatisch mit dem Gerät, mit dem sie zuletzt gekoppelt 
waren, wenn das Gehäuse geöffnet ist. 

@ Jeder Kopfhörer kann unabhängig verwendet werden. 


2.Verbinden mit einem neuen Gerät 

Option A 

Schritt 1. Trennen Sie die Kopfhörer von dem angeschlossenen Bluetooth-fähigen Gerät. Die 
Kopfhörer werden vom aktuellen Gerät getrennt und in den Kopplungsmodus für ein 
anderes Paar versetzt. 

Schritt 2. Suchen Sie das neue Gerät und verbinden Sie es. 


Altes Gerät Neues Gerät 


Farfa Ares 
an 


| 
Option B Co" 


Schritt 1. Setzen Sie die Kopfhórer wieder in das Ladeetui ein und stellen Sie sicher, dass sie 
aufgeladen werden, bleiben Sie die box offen und halten Sie dann den Knopf des Ladeetuis 
2 Sekunden lang gedrückt, bis die LED-Anzeigen an den Kopfhórern schnell blau blinken. 


Schritt 2. Suchen Sie das neue Gerát und verbinden Sie es. 


1% Blitzblau schnell 


3. Koppeln und Verbinden von zwei Bluetooth-Geráten gleichzeitig 


Schritt 1: Koppeln Sie das erste Gerát und stellen Sie sicher, dass sie erfolgreich verbunden sind. 

Schritt 2: Halten Sie die Kopfhórer im Ladeetui und halten Sie dann die Taste des Ladeetuis 3 
Sekunden lang gedriickt, bis die LED-Anzeige an den Kopfhórern schnell blau blinkt, dass 
die Kopfhórer in den Pairing-Modus wechseln und vom ersten Gerat getrennt werden. 

Schritt 3: Suchen Sie auf dem zweiten Gerat und stellen Sie eine Verbindung her. 

Schritt 4: Verbinden Sie das erste Gerát manuell auf der Bluetooth-Seite des Gerats. 


GeratA GeratA 
< 
] 
o J 

Blitzblau schnell a o 


Hinweis: 
Die Kopfhórer verbinden die beiden Geráte automatisch, wenn Sie sie das náchste Mal verwenden. 


a Funktionen 


Einschalten/Ausschalten 

Offnen Sie das Ladeetui, die Kopfhórer schalten sich automatisch ein. 

Legen Sie die Kopfhörer zurück in das Ladeetui. Schließen Sie das Etui und die Kopfhörer schalten 
sich automatisch aus. 
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Einschalten Ausschalten 


Anmerkung: 


Wenn der Kopfhórer nicht mit einem Gerát verbunden ist, schaltet er sich nach 10 Minuten 
automatisch aus, um die Batterie zu schonen. 


2 Abspielen von Musik 


II Wiedergabe/Pause 
: x2 Zweimal antippen (L/R) 


Vorheriger Titel 。 


Náchster Titel 
Dreifach antippen (L) W x3 


Dreifach antippen (R) 


Lautstärke verringern «B --- 


p Lautstárke erhóhen 
Einmal antippen (L) wj x1 


Einmal antippen (R) 


Anruf annehmen/beenden 


Ablehnen eines Anrufs 2s Tippen und 2s lang halten (L/R) 


Zwei Anrufe annehmen 


` x3 Dreimaltippen (L/R) 
und weiterleiten 


© Aktivieren des Sprachassistenten 


Eye 


w 2s Tippen und halten Sie 
2 Sekunden lang (R) 


Sprachassistent 


afin Steuerung der Geráuschunterdriickung 


Geräuschunterdrückung/ 
Ambiententon/Normal w 2s Tippen und halten Sie 


2 Sekunden lang (L) 


Kopfhörer LED-Anzeige 


Einschalten Blaue Anzeige blinkt 1 Sekunde 
Ausgeschaltet Rote Anzeige blinkt 1 Sekunde 
Pairing-Modus Anzeige blinkt blau 

Erfolgreich verbunden Anzeige erlischt 

Werksreset Anzeige blinkt lila 


(9 Zurücksetzen und erneutes Verbinden 


Wenn Sie keine Verbindung zwischen zwei Kopfhérern oder zwischen Kopfhérern und 
Bluetooth-Gerát herstellen kónnen, versuchen Sie bitte die folgenden Schritte: 


1. Legen Sie beide Kopfhórer in die Ladeetui. 

2.Lassen Sie das Ladeetui geóffnet und halten Sie dann die Taste des Ladeetuis mindestens 
8 Sekunden lang gedrückt, bis beide Ohrhórer violett blinken, dann wurden die Ohrhórer 

tol h zurückgesetzt 


3.Lóschen Sie die alte Verbindung vom Bluetooth-Gerát und verbinden Sie das 
"EarFun Air Pro 3" erneut. 


AK Lila Blitz 


r 3 


Fehlersuche 


F: Kann ich beide Ohrhórer separat verwenden? 
A: Ja, jeder Kopfhórer kann unabhangig voneinander verwendet werden. 


F : Die Ohrhórer schalten sich ein, aber sie lassen sich nicht mit meinem Geràt verbinden? 

A: Um die Kopfhórer mit Ihrem Gerát zu verbinden, überprüfen Sie bitte zunàchst, ob das 
Bluetooth des Geráts eingeschaltet ist, und wáhlen Sie dann "EarFun Air Pro 3" in der 
Bluetooth-Liste aus, um die Verbindung herzustellen. Wenn sich die Kopfhórer immer 
noch nicht mit Ihrem Gerát verbinden lassen, versuchen Sie bitte, sie zurückzusetzen, 
oder wenden Sie sich an unseren Kundendienst. 


F: Warum ist die Verbindung nicht stabil und bricht gelegentlich ab? 

A: Vergewissern Sie sich, dass sich keine Gegenstände zwischen den Ohrhórern und Ihrem 
Bluetooth-Gerát befinden, und stellen Sie sicher, dass es in der Náhe keine Funkoder 
WIFI-Interferenzen gibt. 


F: Wie grof ist die Reichweite der Bluetooth-Kopfhérer? 
A: Bluetooth-Ohrhórer haben eine maximale Reichweite von 15m (ohne Hindernis). Die 
tatsächliche Reichweite hängt jedoch von der Nutzung und der Umgebung ab. 


F:Gibt es einen Lautstárkeregler an den Ohrhórern? 
A: Ja, durch einmaliges Berühren des linken Kopfhorers wird die Lautstärke verringert, 
durch einmaliges Berühren des rechten Kopfhórers kann sie erhóht werden. 


F: Meine Ohrhórer lassen sich nicht einschalten. 

A: Bitte laden Sie ihn auf und vergewissern Sie sich, dass der Akku ausreichend geladen ist. 
Wenn er vollstandig aufgeladen ist und immer noch nichts passiert oder wenn Sie nicht in 
der Lage sind, das Gerát aufzuladen, wenden Sie sich bitte an unseren Kundensupport, 
um die Garantie in Anspruch zu nehmen. 


F : Ist das Ladeetui wasserdicht? 
A: Nein, die Ohrhörer sind schweiß- und wasserdicht, aber das Ladeetui ist nicht wasserdicht. 


F: Werden sich die Kopfhörer automatisch abschalten? 

A: Die Kopfhörer bleiben eingeschaltet, solange sie mit einem Gerät verbunden sind. 
Wenn kein Ton verwendet wird, schalten sie sich in den Energiesparmodus und wachen auf, 
sobald ein Ton abgespielt wird. Wenn die Kopfhörer nicht mit einem Gerät verbunden sind, 
schalten sie sich nach 10 Minuten automatisch ab. 


Kundendienst 


Für Häufig gestellte Fragen und weitere Informationen: 
Bitte E-Mail an: service@myearfun.com 
www.myearfun.com 


a Qué hay en la caja 
" Puntas para los oídos A 
EarFun Air Pro 3 Estuche de carga (XS, S, M, L) 


v 0000 
i 0000 


Cable USB-C Manual de usuario 


nt | 


Q Diagrama del producto 
N = ペーーー © 


Z 


(D Zona de control táctil (2) Indicador LED de los auriculares (B) Micrófono 
@ Contactor de carga © Puerto de carga USB-C © Estuche de carga 
@ Botón de reinicio Indicador de nivel de bateria 


1.Retire la pelicula aislante de los auriculares antes 
de utilizar este dispositivo. 


' Insulating film 


2. Seca completamente los auriculares v el puerto USB antes de cargarlos, 

3. Abra o cierre el estuche de carga para activar el indicador LED de nivel de bateria del estuche. 

4, Vuelva a colocar los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo, luego los auriculares 
comenzarán a cargarse, 

5. Cargue completamente los auriculares y el estuche de carga antes de utilizarlos por primera vez. 


Nivel de bateria: 

3 x Blanco LED >60% 

2 x Blanco LED >20% 

1x Blanco LED <20% 

1x Blanco LED Parpadeante <5% Por favor, cargue 
Conecta el cable USB-C para la carga 


1x Blanco LED Parpadeante -Cargando 
3 x Blanco LED ON -Carga completada 


a Especificaciones 


Versión de Bluetooth V5.3 

Frecuencia Bluetooth 2.402GHz-2.480GHz 
Perfil Bluetooth A2DP, AVRCP, HFP, HSP 
Soiden GidimttorEV 


Alcance máximo de trabajo 15m(sin obstáculos) 
Capacidad de la batería 54mAh x 2(auriculares); 520mA(estuche de carga) 

1,5hora (para los auriculares); 
Tiempo de carga 2 horas (para el estuche de carga mediante USB-C); 
3,5 horas (para el estuche de carga mediante el cargador inalámbrico) 
ANC OFF: Hasta 9 horas, Totalmente 40 horas con el estuche de carga; 
(varía según el nivel de volumen y el contenido de audio) 
ANC ON: Hasta 7 horas, Totalmente 3O horas con el estuche de carga; 
(varía según el nivel de volumen y el contenido de audio) 


Tiempo de reproducción 


Entrada 5V===1A 


Dimensiones 60mm x 50mm x 31mm 


1. Realice la prueba de ajuste de la punta para asegurarse de que el tamaño es el correcto. 
2. Identifique los auriculares izquierdo y derecho. 
3. Coloque los auriculares en su canal y girelos para bloquearlos. 


6 Emparejar tus auriculares 


1. Emparejamiento con el dispositivo por primera vez 

Paso 1: Abre el estuche de carga, los auriculares se encenderán automáticamente y entrarán en el modo 
de emparejamiento. 

Paso 2: Activa el Bluetooth en tu dispositivo con Bluetooth y busca otros dispositivos Bluetooth. 

Paso3: Selecciona "EarFun Air Pro 3" de la lista de dispositivos Bluetooth que se muestran 
(si se necesita una contraseña, ingrese '0000'). 


Notas: 


@ Los auriculares se conectarán automáticamente con el dispositivo con el que se emparejaron 
por ültima vez cuando el estuche esté abierto. 
@ Cada auricular puede utilizarse de forma independiente. 


1. Conectar a un nuevo dispositivo 

Opción A 

Paso 1. Desempareje los auriculares del dispositivo con Bluetooth que está conectado. Los 
auriculares se desconectarán del dispositivo actual y entrarán en modo de 
emparejamiento para otro par. 

Paso 2. Busca en el nuevo dispositivo y conéctalo. 


Nuevo 


Dispositivo 
aparato 


antiguo 


Earfun Air Pro 


Opciċn B 

Paso 1. Coloque ambos auriculares en el estuche de carga y asegúrese de que se estén cargando, 
mantenga la cubierta abierta y luego presione y mantenga presionado el botón del estuche 
de carga durante 2 segundos hasta que los indicadores LED de los auriculares parpadeen en 
azul rápidamente. 


Paso 2. Busca en el nuevo dispositivo y conéctalo. 


5% Azul brillante rápido 


3. Emparejar y conectar dos dispositivos Bluetooth al mismo tiempo 

Paso 1: Emparejar el primer dispositivo y asegurarse de que estén conectados correctamente. 

Paso 2: Mantener los auriculares en el estuche de carga y luego mantener presionado el botón 
del estuche durante 3 segundos hasta que el indicador LED de los auriculares parpadeen 
en azul rápidamente. Los auriculares entran en modo de emparejamiento y se desconecta 
el primer dispositivo. 

Paso 3: Buscar en el segundo dispositivo y conectarlos. 

Paso 4: Conectar el primer dispositivo manualmente en la página de Bluetooth del dispositivo. 


Instalación A Instalación B Instalación A 


Azul brillante rápido x fe) @ 


Nota: 
Los auriculares conectarán automáticamente los dos dispositivos, cuando los use la próxima vez. 


@ Funciones 


Encendido/Apagado 

Abre el estuche de carga y los auriculares se encenderán automáticamente. 

Coloque los auriculares en el estuche de carga. Cierre el estuche y los auriculares se apagarán 
automáticamente, 
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Encendido Apagado 


Nota: 
Si los auriculares no estan conectados a ningun dispositivo, se apagaran automaticamente 
despućs de 10 minutos para ahorrar bateria. 


月 Reproducir musica 


II Reproducir/Pausa 
lx2 Toque dos veces (L/R) 


ol Siguiente pista 


Pista anterior « Mr i 
$ wa Toque tres veces (R) 
i 


Toque tres veces (L) W x3 


— ©) Subirel volumen 
dixi Toque una vez (R) 


Bajar el volumen tp --- 
Toque una vez (L) wu 


Q Conversaciċn con manos libres 


(L 


Responder/Finalizar una llamada wo Toque dos veces (L/R) 


L/R 


内 
w 2s Toque y mantenga pulsado 
durante 2s (L/R) 


Rechazar una llamada 


L/R 


----0=0 


Contestar y transferir dos llamadas Wa Tocar tres veces (L/R) 


L/R 
© Activar el asistente de voz 


Eye 


I 
w 2s Toque y mantenga pulsado 
durante 2 segundos (R) 


Asistente de voz 


illi Control de cancelación de ruido 


Cancelación de ruido/ 
Sonido ambiente/Normal w 2s Toque y mantenga pulsado 


durante 2 segundos (L) 


Indicador LED de Auriculares 


Encendido El indicador azul parpadea 1 segundo 
Apagado El indicador rojo parpadea 1 segundo 
Modo de emparejamiento El indicador parpadea en azul 
Conectado con ċxito El indicador se apaga 
Restablecimiento de fabrica El indicador parpadea en violeta 


(9 Reinicio y Reconexión 


Si no consigue establecer la conexión entre dos auriculares, o entre los auriculares y el 
dispositivo Bluetooth, intente los siguientes pasos: 


1. Coloque ambos auriculares en el estuche de carga. 

2. Mantenga el estuche de carga abierto, luego presione y mantenga presionado el botón del 
estuche durante al menos 8 segundos hasta que ambos auriculares parpadeen en violeta, 
los auriculares se han reiniciado con éxito. 


3.Elimine la antigua conexion del dispositivo Bluetooth v vuelva a conectar el 
"EarFun Air Pro 3". 


4% Brillo púrpura 


¿Puedo utilizar los dos auriculares por separado? 
i, cada uno de los auriculares puede utilizarse de forma independiente. 


Los auriculares se encienden, pero no se conectan a mi dispositivo? 

R: Para conectar los auriculares a su dispositivo, por favor, compruebe si el Bluetooth del 
dispositivo está encendido en primer lugar, a continuación, seleccione 'EarFun Air Pro 3' 
enla lista de Bluetooth para conseguir el emparejamiento. Si los auriculares siguen sin 
poder conectarse a su dispositivo, intente restablecerlo o póngase en contacto con 
nuestro servicio de atención al cliente. 


RJ 


: éPor qué la conexión no es estable y se corta intermitentemente? 
: Por favor, asegürese de que no hay objetos entre los auriculares y su dispositivo Bluetooth, 
y asegürese de que no hay interferencias de radio o WIFI cerca. 


RJ 


: ¿Cuál es el alcance de los auriculares Bluetooth? 
Los auriculares Bluetooth tienen un alcance máximo de 49 pies (15m, sin obstáculos). 
Sin embargo, el alcance real dependerá del uso y del entorno. 
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¿Hay control de volumen en los auriculares? 


R: Sí, tocando una vez el auricular L se reduce el volumen y tocando una vez el R se puede 
aumentar. 


RJ 


: Mis auriculares no se encienden. 

R: Por favor, recárguelo y asegürese de que tiene suficiente batería. Si está completamente 
cargado y aün así no ocurre nada o si no puede cargar la unidad, póngase en contacto 
con nuestro servicio de atención al cliente para obtener la cobertura de la garantía. 


P: ¿El estuche de carga es resistente al agua? 


R: No, los auriculares son resistentes al sudor y al agua, pero el estuche de carga no es 
resistente al agua. 


P: ¿Los auriculares se apagan automáticamente? 

R: Los auriculares permanecerán encendidos mientras estén conectados a un dispositivo. 
Si no hay audio en uso, entrarán en modo de ahorro de energía y se despertarán una vez 
que se reproduzca el audio. Si los auriculares no están conectados a ningún dispositivo, 
se apagarán automáticamente en 10 minutos. 


Servicio de atención al cliente 


Para preguntas frecuentes y más información: 
Envíe un correo electrónico a: service@myearfun.com 
www.myearfun.com 


EarFun Air Pro 3 Etui tadujace Naktadka silikonowa (XS, S, M, L) 


0000 
0000 


Kabel USB-C Instrukcja obstugi 


① Panel dotykowy @ wskaźnik słuchawek LED (O) Mikrofon 
@ Stvki tadowania © Port tadowania USB-C © Etui tadujace 
@ Przycisk resetu Wskażnik poziomu akumulatora 


1. Przed użyciem usuń folię izolacyjną ze słuchawek. 


' Insulating film 


2. Przed ładowaniem upewnij sie, ze stuchawki oraz port USB są całkowicie suche. 

3. Otwórz oraz zamknij etui ładujące aby aktywować wskaźnik LED poziomu akumulatora. 
4. Włóż stuchawki do etui tadujacego, aby rozpocząć ładowanie. 

5. Przed pierwszym użyciem w pełni naładuj słuchawki oraz etui ładujące. 


Poziom akumulatora: 

3 x biała dioda LED >60% 

2 x biała dioda LED >20% 

1x biała dioda LED <20% 

1 x migająca biała dioda LED <5% Podłącz do ładowania 


Podłącz kabel USB, aby rozpocząć ładowanie 


Jedna migająca biała dioda - ładowanie 
3 x włączone biate diody - ładowanie zakończone 


a Specyfikacje 


Wersja bluetooth V5.3 

Czestotliwosċ bluetooth 2.402GHz-2.480GHz 
Profil bluetooth A2DP, AVRCP, HFP, HSP 
Moc transmisji bluetooth «7dBm 


Maksymalny zakres uzytkowania 15m(bez przeszkód) 


Pojemność akumulatora 54mAh x 2(słuchawki); 520mAh(etui ładujące) 
1h (dla słuchawek); 
Czas ładowania 2h (dla etui ładującego przez USB-C); 


3.5h (dla etui tadujacego przez tadowarkę bezprzewodową) 
ANC wyłączone - Do 9h,40h wraz z etui tadujacym 

(zależy od głośności oraz pliku audio) 

ANC włączone - Do 7h, 30h wraz z etui ładującym 

(zależy od głośności oraz pliku audio) 


Czas użytkowania 


Zasilanie 5V==1A 
Wymiary 60mm x 50mm x 31mm 
Waga 52g 


(5 Prawidtowe dopasowanie stuchawek 


Uwaga: Jeśli nie założysz słuchawek poprawnie, może mieć to wpływ na zagłuszanie hałasów. 


1. Wybierz pasujący rozmiar nakładek silikonowych. 
2. Zapoznaj się z lewą i prawą słuchawką (rozpoznaj która to która). 
Wtó i ċċ, aby d E 
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6 Parowanie stuchawek 


1. Parowanie z urzadzeniem po raz pierwszy 

Krok 1: Otwórz etui ładujące, a słuchawki automatycznie włączą sie i wejdą w tryb parowania. 

Krok 2: Włącz Bluetooth na urządzeniu i wyszukaj inne urządzenia Bluetooth. 

Krok 3: Wybierz „EarFun Air Pro 3" z listy urządzeń Bluetooth (jeśli potrzebne jest hasło, wpisz ,0000"). 


Uwaga: 
© Po otwarciu etui słuchawki automatycznie sparują się z ostatnim sparowanym urządzeniem. 
© Każda ze stuchawek może zostać użyta osobno. 


2.Parowanie nowego urządzenia 

Opcja A 

Krok 1: Odtacz słuchawki od urządzenia, z którym są sparowane. Słuchawki roztacza się z 
poprzednim urządzeniem i wejdą w tryb parowania dla nowego urządzenia. 

Krok 2: Wyszukaj nowe urządzenie i połącz. 


Zapisane 
urządzenie 


Nowe 
urządzenie 


EarFun Air Pro3 | 
arfun Air Pro 3 — ILS 


Opcja B 

Krok 1: Włóż obie słuchawki do etui tadujacego i upewnij się, że są ładowane. Pozostaw etui otwarte i 
naciśnij oraz przytrzymaj przycisk resetowania na 3 sekundy dopóki wskaźniki LED nie zaczną 
szybko migać na niebiesko. 

Krok 2: Wyszukaj nowe urządzenie i połącz. 


i Błysk niebieski szybko 


f 
3. Parowanie oraz potaczenie dwóch urzadzeñ bluetooth tea 
Krok 1. Sparuj pierwsze urządzenie i pozostań połączonym. 
Krok 2. Pozostaw słuchawki w etui tadujacvm, następnie naciśnij oraz przytrzymaj przycisk 
resetujący przez 3 sekundy, dopóki diody LED nie zaczną migać na niebiesko. 
Krok 3. Wyszukaj drugie urządzenie aby połączyć słuchawki. 
Krok 4. Na nowo podłącz słuchawki do pierwszego urządzenia. 


Urządzenie A Urządzenie A 


Efun AirPro2 | 


Błysk niebieski szybko 3 


Uwaga: 


Słuchawki automatycznie połączą się z urządzeniami po zakończeniu ustawienia połączenia 
wielopunktowego. 


@ Funkcje 


Włączenie/wyłączenie zasilania 
Otwórz etui ładujące,a słuchawki automatycznie się włączą. 
Włóż słuchawki do etui ładującego oraz zamknij je, a słuchawki automatycznie się wyłączą. 
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Włączenie wyłączenie 


Uwaga: 


Jeśli słuchawki nie sa połączone z żadnym urządzeniem, automatycznie wyłączą się po 10 
minutach w celu oszczędzania poziomu naładowania akumulatora. 


JE Odtwarzanie muzyki 


II Odtwórz/Zatrzymaj 
: x2 Nacisnij dwukrotnie (L/R) 


Poprzedni utwór « 


Nastepny utwór 
Naciśnij trzykrotnie (L) Wb x3 


Nacisnij trzykrotnie (R) 


Zmniejszenie głośności «B --- 


» Zwiekszenie gtosnosci 
Naciśnij raz (L) gË x1 


Nacišnij raz (R) 


Odbierz/Zakoñcz polaczenie 


Odrzuċ potaczenie 2s Nacisnij oraz przytrzymaj 


przez 2 sekundy (L/R) 


----0=0 


' i 4 
Odbierz oraz przenieś Ws Naciśnij trzykrotnie (L/R) 


dwa połączenia 


L/R 
9 Aktywuj asystenta glosowego 


Eye 


I 
w 2s Naciśnij oraz przytrzymaj 
przez 2 sekundy (R) 


Asystent głosowy 


illi Funkcja redukcji hatasów 


Redukcja hatasów/ 
dźwięków otoczenia/standard w 2s Naciśnij i przytrzymaj 


przez 2 sekundy (L) 


Wskaźnik słuchawek LED 


Włączone Niebieski wskaźnik miga przez sekundę 
Wyłączone Czerwony wskaźnik miga przez sekundę 
Tryb parowania Wskaźnik miga na niebiesko 

Połączenie zakończone sukcesem Wskaźnik miga na fioletowo 

Factory reset Indicator flashes in purple 


(9 Reset oraz ponowne potaczenie 


Jeśli nie uda ci sie połączyć dwóch słuchawek lub słuchawek z urządzeniem, zastosuj sie do 
poniższych kroków: 


1. Włóż obie słuchawki do etui ładującego. 

2. Pozostaw etui ładujące włączone, następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk resetujący na 
przynajmniej 8 sekund dopóki obie słuchawki nie zaświecą na fioletowo, po tym reset 
zakończył się sukcesem. 


3. Usuń poprzednie połączenie z urządzeniem Bluetooth i ponownie podłącz „EarFun Air Pro 3". 


il Fioletowy błysk 


Rozwiązywanie problemów 


P: Czy mogę użyć obu stuchawek osobno? 
O: Tak, każda ze słuchawek może być używana osobno. 


P: Słuchawki się włączają, ale nie łączą się z urządzeniem. 

O:Aby połączyć słuchawki z urządzeniem, sprawdź czy Bluetooth jest włączony na twoim 
urządzeniu, następnie wybierz „EarFun Air Pro 3"na liście Bluetooth aby połączyć. Jeśli 
słuchawki nadal nie mogą się połączyć z urządzeniem, spróbuj je zresetować lub skontaktuj 
się naszą obstuga klienta. 


P: Dlaczego połączenie nie jest stabilne i od czasu do czasu się rozłącza? 
O: Upewnij się, że pomiędzy urządzeniem a słuchawkami nie ma żadnych przeszkód oraz 
upewnij się, że w zasięgu nie ma żadnego radia lub WiFi. 


P: Jaki jest zasięg funkcji Bluetooth w słuchawkach? 
O: Słuchawki Bluetooth posiadają maksymalny zasięg 15m (bez przeszkód). Jednak 
rzeczywisty zasięg będzie zależał od sposobu użytkowania i otoczenia. 


P: Czy stuchawki posiadają regulację głośności? 
O: Tak, wystarczy nacisnąć raz lewą słuchawkę, aby zmniejszyć głośność lub prawą 
słuchawkę, aby ją zwiększyć. 


P: Słuchawki nie chcą się włączyć. 

A: Należy naładować słuchawki i upewnić się, że posiadają wystarczający poziom 
naładowania akumulatora. Jeśli jest w pełni naładowany, a słuchawki wciąż sie nie włączają 
lub nie można ich naładować, należy skontaktować się z obsługą klienta. 


P: Czy etui do tadowania jest wodoodporne? 
O: Etui do tadowania nie jest wodoodporne. 


P: Czy słuchawki wyłączają się automatycznie? 

O: Słuchawki pozostaną włączone tak długo, jak długo będą połączone z urządzeniem. Jeśli nie 
będzie odtwarzany żaden plik audio, wejdą w tryb oszczędzania poziomu naładowania i 
uruchomią się po odtworzeniu dźwięku. Jeśli słuchawki nie są połączone z żadnym 
urządzeniem, wyłączą się automatycznie po 10 minutach. 


Obsługa klienta 


Aby uzyskać odpowiedzi na więcej pytań oraz dostęp do pozostałych 
informacji, prosimy o wysłanie wiadomości e-mail na adres: 
service@myearfun.com 

www.myearfun.com 


繁体 中 文 
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EarFun Air Pro 3 RES 替换 耳塞 (XS, S, M, L) 


0000 
0000 


説明 書 


O MRE O LEDERE OQ === 
O FASB O 充電 孔 © AER 
O SER 電 量 指示 燈 


1. 充 電 前 ・ 請 先 移 除 充電 防護 貼 紙 


' Insulating film 
2. 请 确保 耳机 及 充电 孔 完 全 乾燥 再 进行 充电 
3. 打开 或 关上 充电 盒 ， 可 以 透 过 电量 指示 燃 查 看 充电 念 剩余 电量 
4. 耳机 放 回 充电 盒 后 ， 耳 机 将 开始 充电 
5. 首次 使 用 前 ， 请 将 耳机 和 充电 盒 进 行 完整 充电 


76096 
92090 
«2096 
«506 请 充电 


請 使用 配 件 所 附 充電 線 進行 充電 


有 支 援 無線 充電 


| HBE 7E Rh 


蓝牙 配置 文件 
蓝牙 发 射 功率 
最大 工作 範 園 
電池 容量 


充電 時 間 


Ob 


V5.3 
2.402GHz-2.480GHz 
A2DP, AVRCP, HFP, HSP 
<7dBm 


15m (HERE) 

54mAhx2 ( 耳 機 ) : 520mAh (AEA) 

耳 機 1 小 時 : 

充電 食 2 小 時 (透過 USB-C 充 電線 ) : 

充電 食 3.5 小 時 (透過 無線 充電 ) 

ANC OFF 一 最長 達 9 小 时 ， 搭 配 充电 盒 共 40 小 时 
(实际 会 因 音量 大 小 和 音频 内 容 而 忱 ) 

ANC ON 一 最長 達 7 小 時 , 搭 配 充電 倉 共 30 小 时 
(实际 会 因 音量 大 小 和 音频 内 容 而 民 ) 


5V==1A 


60mm x 50mm x 31mm 
52g 


提升 音质 表现 


2. 确 只 左右 耳 配 戴 相 对 应 之 且 


3 将 耳机 放 入 耳 首 


po 


Saas  RESHERSHENHERT 


机 


为 确保 耳机 发 押 最 佳 功能 表现 ， 耳 机 必须 完美 配合 您 的 耳 形 ， 从 而 过 至 密封 效果 ・ 


整 ・ 以 獲得 最 佳 貼 合 度 < 


GE 


1. 第 一 次 連 線 

第 1 歩 : 打开 充电 盒 ， 耳 机 会 自动 开机 让 进入 配对 模式 。 

第 2 步 : 上 开 兵 蓝牙 让 搜寻 其 他 蓝牙 设备 。 

第 3 步 : 従 題 示 的 藍 牙 設備 列表 中 選 控 “EarFun Air Pro 3” (如 果 需 要 密码 ， 请 输入 "0000") ・ 


dist : 
eJAXTAR: ERRE ° 
@ 左右 耳 都 可 以 单独 使 用 


2. 連 接 其 他 装 置 

XURA 

第 1 歩 : 取消 耳机 与 已 连接 的 蓝牙 装置 的 配对 ^ HiME BEA EGER SU < 
第 2 步 : 在 新設 備 上 捜 尋 並 連 線 < 


EarFun Air Pro3 | 


UAB 
第 1 歩 : KWIAEŻKOZEZIEREMIEEJE  RRAELETIA ^ 然后 按 住 重 置 
按钮 3 秒 逢 ， 直 到 耳机 上 的 LED ENTER > 


第 2 步 ETRE USER > 


Ħal ERES 


3. 同 时 配对 和 连接 两 个 蓝牙 装置 
第 1 歩 : ELSA RS ARA > 


第 2 步 : 再 将 两 个 耳机 放 回 充电 盒 站 确保 它们 正在 充电 ， 保持 充电 盒 鞭 子 打 并， 接著 按 住 
BS 3 秒 鐘 ・ 真 到 耳 機 上 的 LED 指示 灯 快 速 内 煤 蓝 色 。 
第 3 步 : 在 第 二 個 装置 上 捜 尋 並 連 線 耳 機 


第 4 歩 : 回 到 第 一 個 装置 的 藍 牙 列 表 SHR EarFun Air Pro 3" » 装置 将 重新 连 线 耳机 ° 


ERE + 


借 誕 : 
Sen A HRTEDERMIERE 


ELLE 


开机 /关机 


打开 充电 盒 ， 耳 机 会 自动 开机 ° 
将 耳机 放 回 充电 盒 直 关上 “， 耳 机 将 自动 关机 站 进 行 充电 


earfiin 


提醒 : 如 果 耳 机 未 连 粮 任何 装置 ，10 分 鐘 後 會 自動 開 機 以 節 省 電力 * 


開 機 


JJ 音楽 


?播放 /暂停 
Wo E-E BRZA (L/R) 


pe T-B 
wi dwa BEF AR) 
e 増 加 音量 
Wa FR) 


EB Mo : 
ET (L) wh (i 
降低 音量 a 
BF (L) Wa Fi 


Q 免 持 通話 


(y vo 


— Wa am (UR) 


L/R 


拒 接 来 电 LER (L/R) 


插播 接 匠 


HREF (L/R) 


8 语音 助理 


(ye 
语音 助理 y 


was RH (R) 


iju 主 動 降 嘆 


(8) Bien 


开机 EG 
关机 紅 燈 
配对 模式 Behe 
連 線 成功 EIA 
URGE KENE 


(9) suas 


若 双 耳 使 用 时 ， 发 生 单 耳 没有 声音 、 无 法 操作 的 情况 ， 请 试 试看 下 述 蓝牙 重 置 方式 : 


1. 从 装置 中 删除 蓝牙 设备 之 前 的 连 线 纪 外 将 两 个 耳机 放 回 充电 盒 中 。 
2. 保持 充电 盒 打开 ， 接著 按 住 重 置 按钮 至 少 8 秒 ， 直到 两 个 耳机 呈 柴 烛 办 煤 ' 则 代表 
耳 機 己 成功 重 暫 > 


3. 取出 耳 機 ・ 従 装置 中 的 藍 牙 列表 中 重 新 連接 “EarFun Air Pro 3” ° 


Q 常见 问题 


: 我 可 以 单独 使 用 其 中 一 个 耳机 吗 ? 
A : 可 以 ， 任 一 耳 都 可 以 独立 使 用 。 


Q : 耳机 可 以 开机 ,但 幼 法 速 接 到 我 的 装置 ? 
A : 请 先 检查 装置 的 蓝牙 是 否 开 局， 接著 在 蓝牙 列表 中 跑 择 "FarFun Air Pro 3" 和 进行 配对 + 
如 果 耳 机 仍然 无 法 速 接 到 您 的 设备 ， 请 妆 试 重 置 它 ， 或 联 双 我 们 的 客服 协助 您 。 


: 为 什么 连接 不 稳定 ， 断 断 续 续 ? 
: 请 确保 耳机 和 您 的 蓝牙 装置 之 问 没 有 任何 障 三 物 ， 兹 确保 附近 没有 无线电 或 WIFI 干 拓 


ro 


Q : 蓝牙 耳机 的 连 线 距离 是 多 少 ? 
A: 蓝牙 耳机 的 连 线 距离 最 这 可 和 过 15m“。 但 是 ， 实 际 和 范围 将 取决 於 使 用 情况 和 环境 。 


: 耳机 可 以 音量 控制 唉 ? 
: 可以 ・ 按 一 下 左 耳 可 以 降低 音量 ; 按 一 下 右 耳 可 以 增加 音量 。 


>o 


: 我 的 耳 機 無法 開 機 ? 
: 请 先 将 耳机 充电 站 确保 它 有 足够 的 电池 电量 。 如 果 充 满 电 和 后 仍然 没有 任何 反应 ， 
或 者 您 无 法 为 耳机 充电 “， 请 联 紧 我 们 的 客服 协助 您 


ro 


Q : 充电 盒 防水 吗 ? 
A: 耳 機 具備 能 ， 但 充电 盒 不 具备 。 若 因 产品 进 水 导致 损坏 > 则 不 在 保 固 
FRA ・ 請 詳 加 留意 > 


Q : 耳机 会 自动 关闭 吗 ? 
A: RRS PARKES o 耳机 将 在 10 分 鐘 後 自動 開閉 < 


有 关 常 见 问 题解 答 和 更 多 信息 : 
EARE : igogosport 思 博 特有 限 公司 
電話 : 02-2599-6605 
https://www.igogosport.com/ 


FCC Statement 


Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authoritv to operate the equipment. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can 
radiate radio frequencv energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference bv one or more of the following measures: 

— Reorient or relocate the receiving antenna. 

— Increase the separation between the equipment and receiver. 

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two 
conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference. 

(2) This device must accept anv interference received, including interference that mav cause 
undesired operation. 


RF Exposure Compliance 


This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with anv 
other antenna or transmitter. 


CAUTION 


Risk of explosion if the batterv is replaced bv an incorrect tvpe 

Disposal of a batterv into fire or a hot even, or mechanicallv crushing or cutting of a batterv, 
that can result in an explosion; 

Leaving a batterv in an extremelv high temperature surrounding environment that can result 
in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas; 

A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas. 


EN To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods. 


BLUETOOTH 


The Bluetooth word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and 
any use of such marks by Earfun Technology (HK) Limited is under license. 


Qualcomm aptX is a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its subsidiaries. 
Qualcomm is a trademark of Qualcomm Incorporated, registered in the United States and other 
countries. aptX is a trademark of Qualcomm Technologies International, Ltd., registered in the 
United States and other countries. 


Other trademarks and trade names are those of their respective owners. 


EU Declaration of Conformitv 


Earfun Technologv (HK) Limited herebv declares that this equipment is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU and RoHS 2011/ 
65/EU Directive. The declaration of conformitv mav be consulted in the support section of our 
Web site, accessible from www.mvearfun.com 


UK Declaration of Conformitv 


Hereby, [Earfun Technology (HK) Limited] declares that the radio equipment type [TW500] is in 
compliance with UK Radio Equipment Regulations (SI 2017/1206). The full text of the declaration 
of conformity is available at the following internet address: www.myearfun.com 


MECH : 


TERA ZENA > 非 経 核 准 ・ 公司 ^ ESSERE RENTA BAS < 
WDR EUR 之 特性 及 功能 。 低 功率 射频 器 材 之 使 用 不 得 影响 飞 航 安全 及 干 授 


WARE > 应 立即 停 用 ， 站 改善 至 无 干 授时 方 得 继续 使 用 。 前述 
电信 管理 法 规定 作业 之 无 禾 电 通信 。 低 功率 射频 器 材 须 忍受 合法 通信 或 
TE PEREA EA Z TIE ° 


MODEL: TW500 
FCC ID: 2AVIT-TW500 


CCBAAKŻE 


RI 


210-198305 


